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POLITICAL LINGUISTIC PERSONALITY
OF THE STATESMAN S. SEIFULLIN:
DISCURSIVE CHARACTERISTICS

The article defines all the linguistic means denoting political vocabulary. Linguistic concepts such as
“political communication”, “political discourse” are considered, a number of linguistic units that express
them are defined. It is established that language and politics are not considered separately from each
other, the analysis of the political system in Kazakhstan of various nature using the language, positions,
statements of public and state figures, political leaders should be carried out at the junction of political,
philological and linguistic research.

A number of basic terms and methods covering the main problems of political linguistics are defined,
and an explanation is given to each. In Kazakh society the place in the political discourse of Alash leaders
and figure S. Seifullin, recognized on the basis of his works as political leaders, statesmen, conducting
political discussions of democratic-enlightenment, enlightenment-revolutionary orientation is character-
ized. So far, the language of political leaders has not been studied. Cognitively studied only on the basis
of their works. Furthermore, the political linguistic image of S. Seifullin, who was recognized as a social
figure, has been identified through the articles published in newspapers. In order to analyze the language
of the statesman, the periods of S. Seifullin’s active service to the nation and state were taken as a basis,
and the use of mottos has been defined.

The relevance of our research lies in the study of the political linguistic personality of public figures
who lived in Kazakh society within the framework of political discourse, the formation of a political lin-
guistic personality based on slogans, reports, journalistic articles of socio-political content using stylistic
structures and types of tropes of artistic and political image in the language.

The practical significance of the conclusions formulated in the article is relevant for linguists, Alash
scholars, literary critics and other readers.

Key words: politics, language, political linguistics, political lexis, political discourse, linguistic per-
sonality.
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Memaeker karpartkepi C. CeitchyAAMHHIH,
CasiCM TIAAIK TYAFachbl: AMCKYPCMBTI cunaTTamanap

Makarapa casicm AeKCMKaHbl TaHbITaTblH OapAbIK, TIAAIK KypaAAap aHblkTaAaabl. «Casicn
KOMMYHMKaLMSI», «CasiC AMCKYPC» YFbIMAAPbl TYCIHAIPIAEA], OAapAbl GIAAIPETIH TiAaiK GipAikTep
KaTapbl aHblkTaAaAbl. TiA MeH cascar 6ip-6GipiHeH 0GeAeKk KapaCTbIPAMAMTbIHABIFbI, CasiCaTKepAiH
TiAAI KOAAQHA OTbIPbIN, TYPAI cvnaTTarbl KasakcTaHAarbl casgcu XKyHeHi, cascaTTbl XKYPrisin oTbipFaH
KOFaM MeH MeMAEKeT KalpaTKepAepiHiH, casicu AMAEPAEPAIH YCTaHbIMbIH, CO3AEPIH TaApay casicy,
(PUAOAOTUSIABIK, >KOHE AMHIBUCTMKAABIK, 3€PTTEYAEPAIH TOFbICbIHAQ >KYPFi3iAyi KaXKeT eKeHAIri
KapacTbIpbIAAbI.

Casic AMHIBUCTMKaHbIH, 6aCTbl MOCEAEAEPIH KAMTUTbIH HEri3ri TEPMUHAEP MEH SAICTep KaTapbl
aHbIKTaAbIM, 9PKaCbICbiHA TYCiHiKTeMe Gepireai. Kasak KofambiHAQ AEMOKPATHSIAbIK-aFapTyLIbIAbIK,
arapTyLLbI-PEBOAIOLMSIAbIK, GaFbITTa CasicM 9peKkeTTep >KYPri3e oTbipbin, eHb6eKTepi HerisiHae cascu
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KypcTafrbl OpHbl cunatTasasbl. OCbl yakbITKa AEMiH CasiCu AMAEPAEPAIH TIAIH 3epTTey KOAFa aAbiHOa-
raH. Tek eHOeKkTepi HeriziHAe TaHbIMABIK TypFblaaH 3epTTeAreH. COHbIMEH KaTap Kofam Karpartkepi
peTiHae TaHbiAFaH C.CenyAAMHHIH casicn TiAAIK BeriHeci raseT 6eTTepiHAe >KapusiAaHFaH MakaAaAap
HerisiHae aHbIkTaAAbl. Casicn KarpaTtkep TiAiHe Taaaay >kacay ywiH C.CelpyAAMHHIH YATKA, MeMAe-
KeTke GeACeHAl KbI3MET eTKEeH yaKbITTapbl Herisre aAblHa OTbIpPbIM, YPaHAbl CO3AEPiHIH KOAAAHbICHI
aHbIKTAAADI.

3epTTeyiMi3AiH ©3eKTIAIT — Ka3ak, KOFaMblHAQ 6MIp CYPreH KoFam KapaTKepAepiHiH cascu TiAAIK
TYAFACblH CasiC AMCKYPC asiCbIHAQ 3epTTey, TIAAEri CTUAbAIK KYPbIAbIMAQP MEH KOePKEMAETiLl Tpor
TYPAEPIH KOAAAHA OTbIPbIM, KOFaMAbIK-CasiC Ma3MyHAQFbl YpaHAbI Ce3aepi, basHAamaAapbl, myOAn-
LIMCTMKAABIK, MaKaAaAapbl HEri3iHAE casich TIAAIK TYAFaCbIH »Kacay.

Makaaa Ty>KbIpbIMAAPbIHbIH, MPAKTUKAAbIK, MOHI TiALLI, aAalUTaHYLLbl, SAEOMETTaHYLLbI KOHE e3re
A€ OKbIPMaH YLLiH 63eKTi.

TyiiH ce3aep: casicart, TiA, CasiCu AMHTBUCTMKA, CasiC AEKCMKA, Casicu AUCKYPC, TIAAIK TYAFa.
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MoAuTHYeckas A3bIKOBasi AMMHOCTb FOCYAQPCTBEHHOTO AesiTeAsl
C. CeiidpyAAMHA: AUCKYPCHBHbIE XapaKTEPUCTUKH

B ctaTbe onpeaeAstoTcs BCe A3bIKOBble CPEACTBA, 0O03HAvaloLLMe NOAUTUYECKYIO AeKCHKY. Pac-
CMaTPUBAIOTCS AMHIFBUCTMYECKME MOHATUM KaK «MOAUTMYECKAsh KOMMYHMKaLMS», <MOAMTUYECKMIM ANC-
KYPC», OMPEAEASIIOTCS PSIA S3bIKOBbIX €AMHUL,, KOTOPbIE MX BblpaXkatloT. YCTAHOBAEHO, YTO 93bIK U MO-
AUTMKA HEe pacCMaTpMBAlOTCS OTAEABHO APYF OT APYra, aHaAM3 MOAUTUYECKONM cucTeMbl B KazaxcTaHe
Pa3AMYHOro XapakTepa C MCMOAb30BaHWEM SI3blKa, MO3ULIMM, BbICKa3blBaHUS OOLECTBEHHbIX 1 FOCYAap-
CTBEHHbIX AesiTeAeit, MOAUTUYECKMX AMAEPOB AOAXKEH MPOBOAMTHCS HA CTbIKE MOAUTUYECKUX, (PUAO-
AOTMYECKMX U AMHFBUCTUYECKMX MCCAEAOBAHMI.

OnpeaeAsieTcst psA OCHOBHbIX TEPMMHOB M METOAOB, OXBaTbIBAOLLMX OCHOBHblE MPOGAEMbI MO~
AUTUYECKON AMHIBUCTUKM, M KAXKAOMY AaeTcs oObsicHeHue. B kazaxckom obuecTBe xapaktepusyeTcs
MECTO B MOAMTUYECKOM AMCKYPCe AAALLCKMX AMAEPOB U aesiTeas C. CerdpyAnHa, MPU3HAHHbIX HA OCHO-
BE CBOMX TPYAOB MOAMTUYECKUMU AUAEPAMU, TOCY AAPCTBEHHBIMU AEITEASMU, MPOBOAS MOAUTUYECKME
AMCKYCCUM  AEMOKPATUUYECKM-TIPOCBETUTEALCKOM, MPOCBETUTEAbCKO-PEBOAIOLIMOHHOM HanpaBA€HHO-
CcTU. AO CUX MOp M3y4deHue g3blka MOAUTUYECKMX AMAEPOB He MPOBOAMAOCH. [103HaBaTeAbHO M3yyeH
TOAbKO Ha OCHOBE WX TPYAOB.

AKTYaAbHOCTb Hallero MCCAEAOBAHMS 3aKAIOYAETCS B U3YUYEHUM MOAMTUYECKOM $S3bIKOBOM AMYHO-
CTV O6LLECTBEHHBIX AESTEAEN, KMBLUMX B Ka3aXCKOM OOLLECTBE B pamKax MOAMTMUYECKOrO AMCKYpPCa,
hopMUpOBaHME MOAUTUYECKON S3bIKOBOM AUYHOCTM HAa OCHOBE AO3YHIOB, AOKAAAOB, MyOAMUMCTUYE-
CKMX CTaTel 06WeCTBEHHO-TIOAUTUYECKOrO COAEP KAHMS.

[MpakTryeckas 3HaYMMOCTb BbIBOAOB, CCDOPMYAMPOBAHHbIX B CTaTbe, akTyaAbHa AAS AMHIBUCTOB,
AAALLOBEAOB, AUTEPATYPOBEAOB U APYTUX UMTATEAEN.

KaroueBble cAOBa: MOAMTHKA, 3bIK, MOAUTHYECKAs AMHIBUCTMKA, MOAUTMYECKAS AEKCMKA, MOAUTU-
Yeckui AMCKYPC, S3bIKOBast AUMHOCTb.

Introduction

Today, politics has a very high social signifi-
cance. The establishment of political relations of our
country with other states, the extent to which politi-
cal decisions affect our lives — all this contributes to
thinking about politics. Any citizen is informed and
worried about the political news and changes in so-
ciety in their country and the world from media pag-
es, television, and social networks. This is because
the 21st century is the time of science and technol-
ogy, the time of globalization, the period when the

political and economic knowledge of the people is
perfected. People’s involvement in politics is direct-
ly reflected in the election campaigns in the country.
Recently, that is, on March 19, 2023, along with ex-
traordinary elections of Majilis deputies, elections
of deputies of maslikhats at all levels (district, city,
regional) were held in Kazakhstan. All the citizens
of the regions took part in this election. This means
that the people interfered in the country’s politics in
a united manner, and elected the citizens who want-
ed to be the candidates for the deputies from their
parties. Through them, it was possible to convey the
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interests of the country, the social situation of the
country to the government, and fulfill their wishes.
Deputies are like a bridge to convey the needs of the
people to the government.

A social activist, public figure, politician, states-
man of any era published their speech, point of
view, and position through newspapers and maga-
zines, that is, on the pages of the press, and con-
veyed them to the people. At the beginning of the
20th century, such newspapers as “Kazakh”, “Dala
Ualayaty”, “Tirshilik”, “Kyzyl Kazakhstan”, etc.
describes the people’s needs, social situation, and
place in the society through the published materials.
Nowadays, these newspapers have been replaced by
newspapers such as Egemen Kazakhstan, Jas Alash.
The messages of the head of state and the president
of the country were published in the mentioned
printed pages. Speeches of state leaders, reports
made at gatherings are being published. Through
that, ordinary people can learn and gain knowledge.
There are politicians who keep abreast of politics
and monitor internal and external state issues in the
country. Every citizen, not only politicians, should
be aware of matters of state importance in the coun-
try. Social networks, mass media, radio and televi-
sion are a golden bridge between the society and the
people, a social and political tool that conveys all
information. In our country, every citizen of the Re-
public of Kazakhstan who has reached the age of
eighteen knows that it is a civic duty to participate
in voting in election campaigns. That is, they can
choose those who will lead our country and take
part in voting. This means that every young person
is simply obliged to be politically literate. They need
to be competent, interested in the political struc-
ture of our country, should understand the political
views and intentions of those who set the laws and
regulations under which we live. Political structures
such as elections, language units and phrases used in
solving political problems in society are reflected in
the socio-political lexicon of the language.

Materials and methods

The article is based on the works of foreign
scholars, Russian journalists and scientists study-
ing the vocabulary of texts in Kazakh linguistics.
Political lexicon was studied by such scientists
as V.N. Kiselev, N.A. Kupina, V.I. Maksimov,
S.V. Molokov, A.B. Novikov, L.G. Samotik,
T.B. Kryuchkova. Professor B. Momynova, who
conducted a research on the connection of politi-
cal lexicon with society in Kazakh language educa-
tion, in her work entitled “Social-political lexicon in
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“Kazakh” newspaper, said: “The mirror of the so-
cial, political, and economic changes taking place in
society — the social and political lexicon accurately
reflects the breath of the times.” (Momynova, 2005:
179). In the works of Kazakh research scientists, the
issues of discourse theory are included in the form
of special research and are analyzed while discuss-
ing other problems. In particular, G.G. Burkitbaeva
defines the relationship between text and discourse
(Burkitbayeva, 2008: 22). In her work on discourse,
K. Sadirova mentions that the research objects
of discourse and text and their mutual differences
cannot be distinguished, because they are different
(Sadirova, 2018: 15). L. Aktanova puts forward the
following statement: “Discourse is a form of lan-
guage communication. Broadly speaking, discourse
is the cultural-linguistic context of time. It includes
spiritual-ideological heritage, attitude, worldview”.
(Aktanova, 2018: 11). M. Makarov says that it is im-
possible to analyze discourse without communica-
tion (Makarov, 2003: 49).

Among foreign scientists, P. Chilton said in his
research that parts of political discourse form the
basis of various cognitive-based schemes. (Chil-
ton, 1993: 21) In the famous work “Language and
Politics” by F. R. Dallmayr, not a single example
is given of examples of political figures’ use of
language to achieve political goals. (Dallmayr,
1984: 165). P.B. Parshin (Parshin, 2001: 222) and
K.V Kisilev’s (Kisilev, 2002: 184) research ana-
lyzed the methodological foundations of political
linguistics and the features of political language
and the concepts of idiopolitical discourse. In his
work, Filinsky considers the strategy of manipu-
lation in modern political discourse, describes
such concepts as cooperation, defamation, and
delegitimization. (Filinsky, 2002: 10). Lexical
and phraseological innovations in the political
lexicon in recent years were analyzed from differ-
ent angles in A.D.Vasiliev (Vasilyev, 2000: 193)
and O.[.Vorobiev’s articles (Vorobyov, 2000:
56). Lexico-phraseological innovations in politi-
cal vocabulary of recent years were introduced by
A.D.Vasiliev (Vasiliev, 2000: 193) and O.I. Vo-
robyov (Vorobyov, 2000: 56) and A.P. Chudinov
(Chudinov, 2019: 192) and V.V. Kolesov, who
recognized political linguistics as the main field of
study and studied the concepts of “nature”, “Home-
land”, “people” as cognitive habits from the stand-
point of political conceptualism (Kolesov, 2019:
18) analyzed from different angles in articles.

General scientific methods were used in the arti-
cle. The issues analyzed and discussed in the article
were collected as necessary materials and facts. As
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a result, the collected data was sorted and analyzed.
Based on the facts made in the research, theoretical
conclusions and assumptions were made. The meth-
ods used during the writing of the article: collection,
analysis, grouping, description, comparison — re-
vealed that there are many relevant problems in po-
litical linguistics.

Literature review

Political lexicon is a lexicon that is comprehen-
sible to the majority and is displaced (determined)
from its terminological meaning, supplemented
with new words: administration, leader, law, soci-
ety, politics, etc. (Nurzhanova, 2016: 24). The lan-
guage has the concepts of political vocabulary and
political terms. The two should not be confused with
each other. The two have points of intersection. Po-
litical terms complement the political lexis and clar-
ify the object of research. Political terms, like any
terminology, are used only in scientific and other
special texts aimed at specialists, including politi-
cal science specialists, approved by the standardized
termincom, and do not belong to the general vocab-
ulary. Political vocabulary is a thematic association
of common words that should be understandable to
everyone. At the same time, the political lexicon is
constantly updated. New phenomena in the society,
new phenomena in the life of the country naturally
require the emergence of neologisms. For example,
many words frequently used in the Soviet era (ex-
ecutive committee, councils, party committee, com-
munist labor force) will already remain political
terms of past history. Therefore, the boundaries be-
tween political vocabulary and political terms, po-
litical neologisms and political archaisms are very
conditional.

Political lexis is one of the most mobile layers
of the language system. Certain words and phraseo-
logical units, including those which have been in
constant use in public language, become out of use
and are replaced by other units.

Professor B. Momynova notes the following:
this branch of lexicology roots in 1920s Soviet
linguistics and deepened in 1950s, while the first
work in Kazakh linguistics that studied sociopo-
litical lexis specifically and noted the nomenclature
types and their semantic, phonetic and grammatical
characteristics was the work of Rahym Barlybayev,
candidate of philological sciences, titled «Sociopo-
litical lexis in the contemporary Kazakh language»
(Momynova, 2022: 89). However, this work was
intended to analyze the realities of the past, that is,
the ideology of the Soviet era (Barlybayev, 1978).

At the same time, Professor Momynova points out
that after this work, there was no study of the socio-
political lexicon of a certain newspaper-magazine,
media language in Kazakh linguistics until 1993,
and it was not taken as a special research object.
Professor B.Momynova, who specially studied the
language, spelling, lexical-grammatical features of
the “Kazakh” newspaper, and the semantic groups
of the socio-political lexicon in it, based on the ex-
amples in the given newspaper, divides the mean-
ing groups that make up the sociopolitical lexicon
into the following: socio-historical categories and
concepts, descriptive names, state building names,
administrative system names, law, legal system
names, political names, military names, war and
weapons names, educational, public education
names, religious names (Momynova, 2022: 182).
Further, every group is analyzed from synchronic
and diachronic viewpoints. The scientist generally
explains the concept of sociopolitical vocabulary in
“Kazakh” newspaper published between 1913 and
1918. The basic form of political vocabulary is po-
litical discourse. Discourse is the transformation of
a ready-made text into a complex and specific com-
municative situation according to the purpose of the
speakers. Currently, it is known that the topic under
consideration is divided into several types depend-
ing on the scope of application. Types of discourse:
scientific discourse, sports discourse, military dis-
course, business discourse, rhetorical discourse,
poetic discourse, children’s discourse, mass media
discourse, political discourse, advertising discourse,
economic discourse, pedagogical discourse, elec-
tronic discourse, etc. In general, since this concept is
at the junction of pragmalinguistics, psycholinguis-
tics, sociolinguistics, anthropology, literary studies,
linguistic and cultural studies and philosophy, de-
fining it as a specific category is problematic. The
concept of “political discourse” (or political-publi-
cistic discourse) is essentially multifaceted. Political
discourse encompasses public speeches and texts of
politicians and political figures. It is done for a non-
linguistic purpose, that is, its purpose is to funda-
mentally change the political situation and alter the
attitude of a group of people.

Results and discussion

The concepts of text and discourse are intrin-
sically linked. In world linguistics, the analysis of
the text from various angles, including the analysis
from the perspective of relational and text pragmat-
ics, led to the problem of discourse at the end of the
previous century.
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The term discourse is used when analyzing the
living oral speech, as well as when considering the
text as a product of speech activity within the broad
sociocultural and psycholinguistic context.

Since the discourse is understood as a lively
speech, the influence of the speaker is special in its
creation: the speaker’s own actions, knowledge, and
emotions are reflected. Therefore, there is a certain
cultural and social space for the emergence of dis-
course. These are taken into account in the study of
discourse.

The basic object of political vocabulary is po-
litical text and political discourse. Discourse is the
transformation of a ready-made text into a complex
and specific communicative situation according to
the purpose of the creators of the speech act. Nowa-
days, it is known that the topic under consideration
is divided into several types depending on the scope
of application. Types of discourse are the follow-
ing: scientific discourse, sports discourse, military
discourse, business discourse, rhetorical discourse,
poetic discourse, children’s discourse, mass media
discourse, political discourse, advertising discourse,
economic discourse, pedagogical discourse, elec-
tronic discourse. In general, as this notion is at the
junction of pragmalinguistics, psycholinguistics,
sociolinguistics, anthropology, literary studies, lin-
guistic and cultural studies and philosophy, defining
it as a specific category is a problem.

The concepts of text and discourse are intrin-
sically linked. In world linguistics, the analysis of
the text from various angles, including the analysis
from the perspective of relational and text pragmat-
ics, led to the problem of discourse at the end of the
previous century.

The term discourse is used when analyzing the
living oral speech, as well as when considering the
text as a product of speech activity within the broad
sociocultural and psycholinguistic context.

Since the discourse is understood as a lively
speech, the influence of the speaker is special in its
creation: the speaker’s own actions, knowledge, and
emotions are reflected. Therefore, there is a certain
cultural and social space for the emergence of dis-
course. These are taken into account in the study of
discourse.

Discours in French means speech. According
to Yu. Stepanov’s definition, discourse is language
within a language, but it is understood as a special
social phenomenon. It exists in the form of a text
with its own unique grammar, unique lexicon, word
usage and semantics; that is, it is a special universe,
and every discourse has its own world. The thesis
«Language is a home for spirit» is proved by dis-

118

course itself» (Shalabay, 2004). The concept of
“political discourse” (or, as it is also called, polit-
ical-publicistic discourse) is multifaceted. Political
discourse includes public speeches and texts of the
statesmen and political figures. It is made for a non-
linguistic purpose, i.e. the purpose is to fundamen-
tally change the political situation and alter the atti-
tude of a group of people, which means that political
discourse is the discourse of politicians and political
figures.

The Alash figures united language and politics,
took the path of democracy and enlightenment, tried
to find ways to form the Alash state as an indepen-
dent country, and fought for the needs and the bright
future of the Kazakh nation. The Alash figures who
cooperated with the Russian democrats of the time
and worked tirelessly on the path of independence
are the following: Alikhan Bokeikhanov, Akhmet
Baitursynuly, Turar Ryskulov, Khalel Dosmukham-
edov, Smagul Saduakasov, Sultanbek Kozhanov,
Mukhamedzhan Tynyshbaev, Mustafa Shokai, etc.
Although there are few slogans and speeches written
by leaders of the political process of the beginning
of the 20th century within the framework of a spe-
cial political discourse, there are no special research
works that identify and testify to the views of politi-
cal leaders. Through their scientific works and liter-
ary works, they raised issues of social and political
importance, such as equal rights of the nation in a
democratic sense, raising the culture of the people,
protesting against the land and water seizure by the
colonialists. In other words, they took up a pen in
their hands and gave a speech at the language-related
conferences and expressed their political and social
views based on the direction of democratic enlight-
enment. These views and principles were mani-
fested in such media as “Awaken, Kazakh”, “The
mosquito”, and “Language tool”. Language itself is
politics. They are twin concepts. Political actions in
society are realized through political discourse, po-
litical text, and political vocabulary. Language was
and will be a tool of power. Language, known from
history, is one of the most important factors in the
implementation of politics, it (language) creates it
(politics) and at the same time is subject to it. Lan-
guage and politics develop, evolve and change with
the emergence of man and society. Therefore, poli-
tics cannot be considered separately from language.

Alash figures, although they did not take up
arms against the tsarist government, went to the
open front in the cause of independence. They first
laid the foundations of the Kazakh alphabet. They
raised the status of the language, made a great con-
tribution to the development of the language. While
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they fought on the basis of democratic enlighten-
ment, the society, statesmen, poets and writers led
by S. Seifullin were among the rulers of the country
and strongly supported the Soviet government in
their time.

Saken (Saduakas) Seifullin (1894-1938) is a Ka-
zakh poet who directly participated in the socialist
revolution, was officially engaged in social and po-
litical issues, directly encouraged the development
of the Kazakh language and opposed the implemen-
tation of the reforms carried out by the Soviet au-
thorities in Kazakhstan, who were directly engaged
in the national issue, and participated in state affairs.
His life was full of struggle. He served in various
governmental positions in different periods of time.
He carried out political activities based on the en-
lightened-revolutionary direction. At the age of 28,
Saken Seifullin was appointed the chairman of the
People’s Commissariat of the Council at the 3rd
Congress of the Council. The position of the Chair-
man of the Committee is currently equivalent to the
position of the Prime Minister of the Republic of
Kazakhstan. In this position, Saken Seifullin fought
tirelessly for the return of the name “Kazakh” in-
stead of “Kyrgyz” and for the declaration of the Ka-
zakh language as the state language.

He was able to comprehend the politics of his
time and served his country tirelessly. This year
marks the 130th anniversary of the birth of Saken
Seifullin, a political figure who was worried about
the future of the newly created society and worked
hard for the future of his country. In his conscious
life, the public figure got involved in politics, pro-
moting the freedom of his country, the land issue,
and the language issue. In October 1920, S. Seifullin
became a member of the presidium of the KazASSR
CC, and was appointed a member of the land com-
mittee. From this year, S. Seifullin will begin to de-
termine the territory of the Kazakh Republic, meet
with the representatives of the northern, western and
eastern regions, and resolve the controversial bor-
der issues. The Kazakhs have returned the Kazakh
pasture lands, they have inherited millions of lands
needed for mowing grass and grazing livestock. The
first decrees of the Kazakh government were imple-
mented, and on the basis of these documents, the
Kazakh people got about 500 thousand hectares of
land. He made a significant contribution to the uni-
fication of the Kazakh republic and the republic. It
was not easy. Many difficulties arose while trying
to regain the lands that had been owned by the Ka-
zakhs for a long time. It can be seen in Seifullin’s
1923 political article “Kazakh city”. What we no-
ticed in this article is about the cities that Seifullin

wants to build for Kazakhs. We can see the sign of
joy and pride. He insists that a Kazakh cannot go to
art and education, cannot join the ranks of developed
countries, if he does not have a permanent occupa-
tion or a place to live. He claims that 4 towns will
be built out of one city, a hospital, a pharmacy, and
a school will be added to it, and that these places are
very fertile and suitable. In this article, S. Seifullin
often uses the purposeful future tense suffixes -max;,
-mex. For instance, through the use of such verbs
as ooamar (will happen), canvinboar (will be built),
bepmex (will give).

byn  xazax kanacer Kvizoluicap  yeszinoeei
Oypwinavl  «Baowceny yuacmoeinoezi Ne 3 kenec
wapya HCavvlHulH  (C06X03) OPHLIHOA DOIMAK.
Con Ne 3 xeyec wapya scailbinvly OApavly MYKi,
carmanoapuvl Kazarx KaiaculHiki ooamar. Kemnezen
cauman, Mynikmepoi yKimem mapanbiHan 6epmex.

XKonnac IllepinynbHbH k00ackl OOWBIHIIA
KaJlaFa BUTFU JKapJIbl, CHIHOPCEC] KOK Ka3aKTap.Ibl
xuMak. Kama xy3 yimen kem Oonmaiinsl. Tept
KaJia caJibIHCa TOPT ye3ze canbiHOak: Kp3punkapa,
Kekmerayna, Atbacapma, AKMornana.

byn kananap vineu Koaaiinwl, scaxcol diceprepee
canvinoar. Ozan man hom kepexmi catiman Kypaioap
yKkivem mapanvinan oOepiimex. Kanaea xipemin
Ka3aKmuly 0PI JCYMbICKA dHcapaumovii, eyOeKmen
Kaunaiumois adamoap 60imax.

Translation: This Kazakh town will be situated
in the place of the 3rd common Soviet farm on the
previous «Vazheny farmland in Kyzylzhar county.
That farmland No 3 will donate all of its property
and equipment to the Kazakh town. The government
will provide the rest.

As comrade Sharipov proposes, the town will
unite poor Kazakh people who possess nothing.
There will be at least one hundred households in the
town. Four towns, if built, will be situated in four
counties: Kyzylzhar, Kokshetau, Atbasar, Akmola.

These towns will be built in comfortable and
good places. Money and equipment necessary for it
will be provided by the government. Kazakhs who
enter the towns will all be able and eager to work.

These messages are not sarcastic or ironic,
they convey joy and the fact that it is good news
for the Kazakh people. Also, the following sen-
tence proposes that if Kazakh people start moving
to towns, education and science will also develop:
«Kazaxcmannviy backa atimakmapul 0a Akmonadau
KanMail Kaia canvin, Ka3akK JHCapivliapbli OKbImYy
icine xipicep (Other regions of Kazakhstan will also,
much like Akmola, build towns and educate the poor
people)». As the suffixes -uak, -uex are the suffixes
of the target future tense, it means that a certain in-
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terest 1s intended for the word to which it is attached,
that the set goal will be realized. We can see that
Seifullin’s article, which has rationally used this ap-
plication, confidently conveys that the problem will
be solved quickly rather than appealing to the peo-
ple. At the same time, the skill of political leadership
is also demonstrated by the command modality. For
instance: «Kazax onepai XxanblKkmapovly KamapvlHa
WbIH KIpCiH 0ecen adamoap Kyp Kekuiodi macman,
Kasaxmol me3 ipee 6eximin omwipmy icine Kipicynepi
xepex (If people want the Kazakh nation to become
one of the creative nations, they need to stop brag-
ging and start working on the fundamentals)».
Seifullin’s political articles published in news-
papers (“Tirshilik”, “Kyzyl Kazakhstan”, “En-
bekshi Kazakh”) are full of struggle. In every ar-
ticle, he appeals to the people to study, to unite,
to fight against the rich, and he uses the slogans
“need to speak Kazakh” and “must” a lot. 1923
KBUTBI «EHOEKIT Kazak» Ta3eTiHAe >KapHusiaraH
In his article «Kasipei yaxvimma Kazaxcmannoly
op arcepinde Kenec catinayvl 6acmanvin scamoip
(Today, elections of the Soviets are taking place
in different regions of Kazakhstan)» published in
«Enbekshi Kazakhy» in 1923, the vocabulary of the
language preserver and the public figure contains
such modal motto words asking for wellness, unity,
and education as «xaorcemy, «kepexy are used abun-
dantly. In his political works, such political par-
enthetic words as «aeativin (brothers)», «xanativig
(nation)», «aszamammap (citizens)», «rcordacmap
(comrades)» are not witnessed very often. At the
same time, we come across a number of effective
uses of an emotional nature, influencing the objects
and phenomena of reality. For example, showing a
hateful emotional state, having a sarcastic tone, etc.
A series of tools is often found in Seifullin’s publi-
cations of social and political content. We call the
tools that show such stylistic features paraphrases.
For instance: «apammamarx cymoapy» (gluttonous
bastards), «apammamar kyaapy» (gluttonous de-
ceivers), «ocyan scyovipuikmapy (the thick-fisted),
«batnapoviy wawbdayvin kemepyuii ykimem» (the
government which serves the needs of the wealthy),
wanvim  batinapy (the evil rich), «bainapoviy
gyuvipuvixkmaper» (the servants of the rich) — these
author paraphrases are utilized successfully. In other
words, it can be seen that a public figure was a per-
son who was able to fully understand and protect
the goals and interests of the people through such
stylistic structures that show the political linguistic
personality of a public figure, and who was able to
accumulate qualities suitable for a political figure.
In this article, Seifullin shows that the era of the
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wealthy is over, the view that «The Soviet govern-
ment will grant power to the rich and the evil» is
wrong, the rich can no longer exploit the working
class and the folk, deceit is no longer present dur-
ing elections. He also claims that «Kenec ykimeri
OaitmapapiH hoMm on1 Oatliapowiy wawbayiapvlt
xkomepywinepdiy ykimeTi emec, KeHec ykimeri —
Keneunepmin, enoekmiaepain ykimeri» (The Soviet
government is not the government of those who
serve the rich, it is the government of the poor and
the working class), accentuating that there is no
place for the wealthy, and people do not have to be
afraid of the rich, there will be organizations to pro-
tect the rights of the working class and the rightful-
ness of the elections so that the wealthy do not get
elected by deception. Here is another extract:

«Kazaxmoly eybexwin mabvt 6aurapoan 6asi-
2bl0a Oip KOpKbIN KaAI2aHObIKMAH, ol 011 Oauiapoan
byea bepce, ew yaxuimma oHaH coH meHOIK, O6oc-
MAHOBIK Al AIMAa2anbl, KON YAKbIMKA Welin Ko3-
Odepi awwiimazanvly. baii 0ip orcenin kemce, enoi
bonmac den omuvlpvin Kaimau, oayam Oaiiapmen
hom onapovly Kyubipubikmapsvimen asanoail Kypece
bepy Kepek. Axvipvinoa Oaiul dcendetioi, aKblpbiH-
0a eybexwin man dncenedi! bipme-bipme xvipoaavl
Kynapowsly 0a ynoepi ewnek. Mynvl onap 6inyi Ke-
pex edi. «Kywizcimy Oecen cativin ysmman 6e3bet,
KYUPLIKMAPbIH KbICHIN YCmMayiapvl kepek eoi. Mine,
ocwinbly Oopi buvlizel Kenec caiinayvinoa xammaol
ecme 001Ybl KepeKy.

Translation: «If the working class of the Kazakh
people, once frightened by the wealthy, will contin-
ue to bow their heads, they will never reach equality
and freedom, their eyes will never open. If a rich
man wins once, it does not mean he will be victori-
ous forever: we must combat the rich and their ser-
vants. Eventually, the rich will be defeated, and the
working class will win! One at a time, the deceivers
will also be silenced. They should have known that.
They should have kept their tails between their legs
every time they were called pets. This all must be in
mind during this Soviet electiony.

S. Seifullin not only wrote mottos, but also in
the same year, sitting in the position of the chair-
man of the Council of People’s Commissars of the
KASSR, evaluated the manifestation of “richness”,
“nationalism” as contrary to the communist idea,
and went into action.

It should be noted that types of tropes, which
are considered artistic means of literature, are not
only used in literary texts. In political discourse, the
linguistic personality of a public figure or political
leader would not be fully defined without political
figurative tools such as metaphor, metonymy, sim-
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ile, and hyperbole. (Political metaphor can be con-
sidered freely in the linguistic and cultural sphere.
Political metaphor is the effect of speech in order to
form a positive or negative opinion about a certain
political unit (policy, party, program, event) in soci-
ety. Metaphor itself means the concept of exaggerat-
ed speech. It means a hidden figurative comparison,
renaming based on the similarity and commonality
of the same signs. Metaphor has similar properties
to other tropes. In the political language of S. Sei-
fulin, we also find metonymy, a type of trope that is
considered an artistic tool. Metonymy is one of the
most important tools of expressiveness used in po-
litical and journalistic texts. If the public figure does
not use metonymic expressions, then his speech
may not reach the people correctly, may not be able
to change people’s thoughts and attitudes and direct
them in the right path. Therefore, this type of me-
tonymy is found in Seifullin’s speeches excessively.
For instance, such expressions as kymap (deceiv-
ers), «apamTtamak cymzaap» (gluttonous bastards),
«apamramak Kyiap» (gluttonous deceivers), «oKyaH
KyapipeikTapy» (the thick-fisted), «3anpiM Gaitmapy
(the evil rich men), «baiinapapIH KYHBIPIIBIKTAPBDY
(servants of the rich) are formed with the help of
plural endings -zap, -rep and are used as parts of the
whole. We can see that such expressive-emotional
linguistic units, which are considered to be a facet
of a political leader, such as grumbling, hatred, and
dislike, are used in the framework of the social situ-
ation.

Along with this article of the statesman, in 1923,
the newspaper “Enbekshi Kazakh” published an
article with a political significance and a slogan,
entitled “Equal to the Law Commissariat of Ka-
zakhstan”. All official affairs should be conducted
in the Kazakh language already at that time. Even
after more than 30 years of our independence, of-
ficial documents, legal bodies, and state institutions
still use the Russian language. Along with the state
language, the Russian language is also used, offi-
cial documents are kept in both languages. And in
this article, S. Seifullin claims that the status of the
Kazakh language should be raised within the frame-
work of the law. The legal commissariat of Kazakh-
stan ordered its gubernatorial institutions to use the
Kazakh language as soon as possible, but this order
is written with regret that documents and office af-
fairs are not conducted in the Kazakh language in
many places due to “the lack of intentions and en-
thusiasm of the people at the beginning of the case.”
However, Semey and Torgai settlements are gradu-
ally following the order, and in the judicial institu-
tions of other Akmola, Yrgyz, Aktobe gubernias,

they come to the conclusion that “office operations
can be carried out in the Kazakh language and move
on.” At the end of the article, there is a saying that
goes “If there is intense enthusiasm, if there is a sin-
cere intention, no matter what, the case will progress
gradually like this. The legal commissariat of Ka-
zakhstan should be an example for other commis-
sariats in this matter. And now you are equal to the
law commissariat!”. That is, it shows the intensity
that other commissariats, such as the legal commis-
sariat, will monitor the implementation of the order
to conduct office and court proceedings in the Ka-
zakh language. In this text we also see metaphorical
and phraseological phrases full of emotional expres-
sion. These are: capwt yativim, Kayin-gkamepiepoi
AHcanbvIPOatl Hcayeavi3y, bIHMACHI3 ic, KOHINCI3 icKe
caucwiz bozem, cancwi3 yauvim, ekninoi vinma. The
expressions capwl yativlm, cancwls yaivim are phra-
seological units.

A feeling of longing, sadness, yellowness of
sadness for a long time, associated with longing and
feeling of spiritual need in the soul of a person, means
that there is no limit to grief. «In the expression
“capwl yaiivimy», the word capet is a borrowing from
Persian, and one of its meanings is “sorrow, grief”.
Then, the given expression is a pleonasm which is
formed by putting together the words both signify-
ing sorrow. The word “cap” that signifies worry and
grief is not used as a free unit, so it has changed
into “capwi” by the rules of the Kazakh language»
(R. Syzdyk. Words speak). The second expression
cancol3 yatibim, as it is impossible to count the sor-
row, means endless grief, endless worry in an ab-
stract sense. There are expressions like cancwuiz myw,
camucwiz Katizol in our language, while the word com-
bination cawucwiz yaieim is the author’s metaphor.
The expression xayin-xkamepaepoi dicanowvipoai
arcayavizy (raining dangers and threats) is both a
metaphor and a simile. Also, irony might be notic-
esd. The phenomenon is described in a completely
opposite meaning. There is dissatisfaction with the
heads of offices, judicial bodies, complaints, com-
plaints. There are a lot of excuses, such as the fact
that things that need to be carried out in the Kazakh
language are not progressing, there is no money,
there are few specialists who know the Kazakh lan-
guage. This is the meaning which the author wanted
to convey. In addition to equation, we can see hyper-
bole, a type of trope that determines the nature of ex-
aggeration, in S. Seifullin’s political discourse. The
expression “the rain of dangers” is the exaggeration
of the increase of the excuses that simply appear for
the language to become an official language. This
is also considered a type of authorial trope. There
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is a lot of danger and obstacles — one of the reasons
why documents and office affairs are not conducted
in Kazakh is a lot of excuses (it is used in the sense
of increasing obstacles, such as lack of money, lack
of specialists who know the Kazakh language, and
refusing to work in search of excuses). Such expres-
sions as sviHmacwi3 ic (a reluctant affair), koninciz ic
(a sad work), exnindi vinma (reluctance) are charac-
teristic of S. Seifullin’s authorial political texts.

Conclusion

It has been mentioned that statesmen are the
leaders, superiors, social figures etc. This group
includes people who have the qualities of a politi-
cal figure, that is, they can regulate the connection
between politics and society, feel the needs of the
entire nation or a social group and protect them
through their speeches, mottos, political knowledge
and principles. Studying the language of Kazzakh
political leaders and statesmen who lived in differ-
ent epochs is one of the most crucial linguistic issues
nowadays (Kuznetsova, 2023:105)

The interconnection of language and politics
shows itself via the fact that no social system is able
to operate without communication. Considering
that, it becomes evident that studying the political
system of Kazakhstan, the principles of the social

and political figures who rule the country, and the
study of their speeches must be carried out on the
junction of political, philological and linguistic re-
search. Such branches of language as semantics,
syntax, and pragmatics dominate the analysis of a
certainn political leader’s speech and understanding
their political system. In order to fully comprehend
the language of the leaders in political communica-
tion, methods and tools of pragmatics are widely
used. Any sign operates in the three-dimensional
space, the dimensions being syntax, semantics and
pragmatics.

Furthermore, emotionally expressive mottos
reflect the sharpness of S. Seifullin’s political lan-
guage. Saken, who was regarded as the social figure,
could brightly demonstrate the dominant aspects of
political ideology in the articles he published. He
not only published articles, but also carried out these
words and worked tirelessly on the path of enhanc-
ing the social state of the Kazakh nation.

The article was written within the framework
of the grant research project “the language of po-
litical leaders and statesmen: from the leaders of
Alashorda to independence in the early twentieth
century” (AR14872071). The authors carried out
the collection and systematization of the necessary
material together.
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